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Blenderi ohutusnõuded

elektrinõuded 
220-240 volti (V)
50/60 hertsi (hz)

tÄhelePAnu! See toode on varustatud Y 
tüüpi toitekaabliga. Kui blenderi toitejuhe 
on vigastatud, tuleb see ohu vältimiseks 
teeninduskeskuses välja vahetada!

Ära kasuta pikendusjuhet! Kui blenderiga 
kaasas olev juhe on liiga lühike, liiguta masin 
vooluallikale lähemale või lase kvalifitseeritud 
elektrikul seinakontakti asukohta muuta.

Sinu ja teiste ohutus on väga oluline.
Me pakume mitmeid tähtsaid ohutusnõudeid nii selles kasutusjuhendis kui teie seadmel.
Alati lugege ja täitke kõiki ohutusnõudeid.

See on võimaliku ohu eest hoiatav sümbol. 

See sümbol hoiatab võimalike ohtude eest, mis võivad tappa või 
vigastada Teid ennast ja teisi. 

Kõik ohutuse tagamise teated on illustreeritud ohutuse hoiatuse 
sümboliga ning sellele järgnevate sõnadega “OhTlIK” või “ETTEVAATUST .” 
Need sõnad tähendavad:

Juhendite kohese ja kiire mitte järgimise 
korral võib olukord lõppeda surma või 
tõsiste vigastustega. 

Juhendite mitte järgimise korral võib 
olukord lõppeda surma või tõsiste 
vigastustega. 

Kõik ohutuse teated ütlevad, mida võimalik oht endast kujutab, kuidas vähendada 
vigastuse võimalust ning mis võib juhtuda, kui juhendeid ei järgita. 

OHTLIK

ETTEvaaTusT 

Elektrishokioht

Ühendada maandatud pistikupesaga.

Maandusharu mitte eemaldada.

Pikendusjuhet mitte kasutada.

Antud juhendite mitte järgimine võib 
lõppeda tulekahju, elektrishoki või 
surmaga!

ETTEvaaTusT
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Olulised etteVAAtusABinÕud
Elektrooniliste seadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, k.a. alltoodut, 
vähendamaks elektrishoki, tulekahju ja/või inimvigastuse riski: 
1. lugege hoolikalt läbi kõik juhendid.
2. Elektrilöögi vältimiseks ei tohi blenderit vette või muudesse vedelikesse kasta.
3. Olge tähelepanelikud, kui kasutate blenderit laste juuresolekul.
4. Enne blenderi pesemist, sellelt osade eemaldamist või kinnitamist ja kui seadet ei kasutata,

tõmmake toitejuhe seinakontaktist välja.
5. Vältige kokkupuudet liikuvate osadega.
6. Ärge kasutage blenderit kui selle toitejuhe või pistik on vigastatud, seade ei tööta

korralikult, see on kukkunud või muul viisil vigastatud. Vii seade lähimasse autoriseeritud
teeninduskeskusesse, kontrolliks, remondiks või elektriliseks, mehaaniliseks häälestamiseks.

7.Ärge kasutage blenderit välitingimustes.
8. Jälgige, et toitejuhe ei ripuks üle lauaääre.
9.Vältimaks vigastusi nii Teile, kui ka blenderile, ärge kasutage tööanumas toitainetele surve

avaldamiseks ei käsi ega köögiriistu. Tööanuma puhastamisel võib kasutada kaabitsat, kuid
ainult siis, kui blenderi mootor on välja lülitatud.

10. Blenderi liikuvad terad on väga teravad. Ole nendega ettevaatlik!
11. Veendu, et tööanum ja kinnitusvõru on omavahel korralikult ühendatud, enne kui kinnitad

need blenderi alusele.
12. Ära kunagi kasuta blenderit lahtise kaanega!
13. Igasuguste lisaseadmete kasutamine, mille ei ole heaks kiitnud KitchenAid, võib

osutuda ohtlikuks!
14. Kuumade vedelike mikserdamisel eemalda eelnevalt kaheosalise kaane keskmine osa!
15. Seade on mõeldud vaid kodumajapidamises kasutamiseks!
16.Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele(sh.lastele),kes on füüsiliste või vaimsete

puuetega või kellel puuduvad selleks vajalikud oskused,välja arvatud juhul kui nad
kasutavad seadet järelevalve all koos isikuga kes on lugenud juhiseid,oskab kasutada seadet
ja vastutab nende ohutuse eest.

17.lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks.

sÄilitAGe KindlAsti see
KAsutusjuhend!

See seade on tähistatud Euroopa liidu 
direktiiviga number 2002/96/Ec Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

Veendudes, et olete masina korrektselt 
minema visanud, aitate ära hoida 
kõikvõimalikke negatiivseid tagajärgi nii 
keskonnale kui ka inimkonnale, mida seadme 
ebaõige hävitamine võib põhjustada. 

Märge tootel  või seadmega 
kaasasolevatel dokumentidel tähendab, et 
toodet ei tohi kohelda, kui olmejäätmeid. 

hävitamiseks tuleb seade toimetada 
vastavasse kogumispunkti elektriseadmete 
ümertöötlemiseks. 

hävitamine peab toimuma vastavuses 
kohalike keskkonnanõuetega, mis 
puudutavad konkreetselt jäätmete 
hävitamist. 

Täiendava informatsiooni saamiseks antud 
masina kohtlemise, parandamise ning 
taaskasutuse kohta, palun võtta ühendust 
toote ametliku maaletootja või esindajaga.
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Blenderi osad (Mudel 5KSB5553)

roostevabast 
terasest blenderi 
terad

terade kinnitusvõru

Kiiruse valiku 
nupud

sõrmistik

Fikseeritav kaas 
koos läbipaistva 
mõõduklaasiga (60 ml)

Blenderi  
metallalus

1,5 l klaasist 
tööanum

Mootori 
jõuülekande sidur

Plastikust lisakann 0,75 ml. (paialdatakse klaaskannu 
kinnitusvõru külge)
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Blenderi osad
See blender on valmistatud vastavalt 
KitchenAid standarditele, mis tagavad seadme 
pikaajalise ja probleemivaba eluea.

jõuline mootor 
Tugev, 0,9 hobujõuline mootor saab 
kergesti hakkama erinevate ülesannetega 
– sekunditega saate valmistada kas toeka
salsakastme või hoopis kreemja smuuti.

Klaasist tööanum (1,5 l)
Seda klaasanumat ei ole kerge 
kriimustada ega määrida. Samuti 
hoiab ta suletuna eemale kõik 
köögis levivad aroomid. Seda on 

kerge puhastamiseks eemaldada ning ta on 
vastupidav ka väga kuumale temperatuurile. 
Kannu voolujooneline tila tagab mugava ja 
täpse kallamise.

Fikseeritav kaas koos läbipaistva 
mõõduklaasiga (60 ml)
Kaas sulgeb tööanuma tihedalt ning säilitab 
oma töökindluse läbi seadme kogu eluea. 
Samuti on üheks kaane osaks eemaldatav 
mõõduklaas (60 ml), mille abil on blenderisse 
kerge lisada täpsetes kogustes koostisaineid.

roostevabast terasest blenderi terad 
Terad on painutatud nelja erinevasse 
suunda, et tagada maksimaalselt põhjalik 
mikserdamine.

terade kinnitusvõru 
Vastupidav ja ühes tükis terade kinnituskon-
struktsioon on disainitud selliselt, et seda saaks 
hõlpsasti puhastada ka nõudepesumasinas. 
Terad ei pääse liikuma enne, kui kinnitusvõrule 
on liidetud tööanum ning see on kinnitatud 
oma pesasse blenderis. 

Vastupidava terasega tugevdatud ajam
Professionaalne 12 hambaga ajam annab 
mootori võimsuse otseülekande teradele. 
Ajam on kaetud,mis tagab vaikse töötamise.

Kiiruse valimise nupud
Külmad joogid,püreekastmed või supid 
valmivad sekunditega. Sega kindlalt, kontrollitult 
ja ühtlaselt, kõikidel kiirusereziimidel: SEgA( ),  
hAKI ( ), MIKSERdA ( ), PÜREESTA ( )  
ja VEdEldA ( ). IMPUlSSREŽIIMI ( ) saab 
kasutada kõigil viiel kiirusel. JÄÄ PURUSTAMISE 
( ) funktsioon on loodud spetsiaalselt jää 
purustamiseks ja pulsseerib automaatselt, 
andmaks optimaalse tulemuse.

“intelli-speed” mootori kiiruse kontroll 
Eksklusiivne Intelli-Speed kiirusekontroll 
hoolitseb selle eest, et blenderi mootor 
töötaks kogu aeg ühel kiirusel ja et 
terade pöörlemiskiirus ei oleks mõjutatud 
tööanumasse lisatavate toiduainete erinevast 
konsistentsist.

Aeglase käivituse funktsioon 
Blenderi mootor alustab oma tööd 
madalamal kiirusel, et toiduained kõigepealt 
korralikult terade taha haakuksid. Seejärel 
suurendatakse kiirust mõne hetkega soovitud 
pöörlemissageduseni. See funktsioon tagab, 
et blenderi korpus ei rappu ning seda pole 
vaja käte abil toetada.

Blenderi metallalus 
Raskemapoolne blenderi metallist alus 
hoolitseb selle eest, et blender ei kõiguks ka 
siis, kui mikserdatakse maksimaalselt täidetud 
tööanuma sisu. Neli kummist jalga ei lase 
blenderil kuskile libiseda ning selle kumerat 
põhja on kerge puhastada. Samuti saab sinna 
kumerusse peita seadme toitejuhtme.

sõrmistik 
Sõrmistikku on lihtne puhastada ning selle 
ehitus tagab ka selle, et nuppude vahele ei 
pääseks juhuslikud toiduosakesed.
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Blenderi ettevalmistamine kasutamiseks
enne esmakasutamist 

Kasutades pesuainet ja lappi, pese kõigepealt 
blenderi tööanuma alla jääv osa. Seejärel 
puhasta see niiske lapiga ning kõige lõpuks 
kuivata. Pese hoolikalt sooja veega üle ka kõik 
blenderi teised lahtised osad ning kuivata 
(vaata lk. 10).

Blenderi kokkupanek

1. Aseta kinnitusvõru tugevale pinnale
(terad ülespoole).

2. Aseta kummitihend (lame pool all) ümber 
terade ja veendu, et see oleks korralikult 
oma pesas.

3. Aseta tööanuma plastmasshambad
kinnitusvõru vastavate avaustega 
ühele joonele.

4. Suru anuma hambad vastavatesse
avaustesse ning keera anumat kellaosuti
liikumissuunas, kuni kuuled kahte klõpsatust.

5. Reguleeri blenderi toitejuhtme pikkus
vastavalt enda vajadusele.

6. Ühenda tööanum blenderi metallalusega.

kummitihend 

kinnitusvõru

Järgneb järgmisel leheküljel
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Blenderi kasutamine

Blenderi ettevalmistamine kasutamiseks

enne kasutamist 

tÄhelePAnu: Kui seade on IMPUlSSREŽIIMIl  
( ), vilgub indikaatortuluke:
- ära takista terade tööd
- ära eemalda anuma kaant

Kiiruse valik

Sellel KitchenAid™ blenderil on viis kiirust:  
SEgA ( ), hAKI ( ), MIKSERdA ( ),  
PÜREESTA ( ), VEdEldA ( ). lisaks on 
veel funktsioonid PURUSTA JÄÄ ( ) ning 
IMPUlSSREŽIIM ( ).

1. Impulssrežiim toimib ühe lihtsa
nupulevajutusega ning toimib siis, kui
eelnevalt on valitud õige töökiirus.

2. Enne blenderi käivitamist veendu, et
tööanum on korralikult ühendatud
kinnitusvõruga ning, et see omakorda
on asetatud korrektselt oma pessa
blenderi alusel.

tÄhelePAnu: Kinnitusvõru alumine serv 
peaks nüüd asetsema tihedalt blenderi aluse 
vastas. Kui nende vahele on jäänud tühimik, 
korda samme 3 ja 4.

7. Sulge anum kaanega.

8 . Ühenda blender vooluvõrku. Seade on 
nüüd töövalmis.

9. Enne, kui eemaldad tööanuma ja terad 
aluselt, vajuta alati nuppu “0” ning ühenda 
seade vooluvõrgust lahti.

vale õige
Elektrishokioht

Ühendada maandatud pistikupesaga.

Maandusharu mitte eemaldada.

Pikendusjuhet mitte kasutada.

Antud juhendite mitte järgimine võib 
lõppeda tulekahju, elektrishoki või 
surmaga!

ETTEvaaTusT
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Blenderi kasutamine
tÄhelePAnu: Kui kinnitusvõru ja põhja 
vahele on jäänud väike ava, ei saa te 
tööanumat korralikult oma kohale lukustada. 
Vaata lehekülge 5, et seda probleemi vältida.

3. Aseta toidu koostisosad tööanumasse
ning sulge korralikult blenderi kaas.

4. Vali Sulle sobiv töökiirus. Valitud kiiruse 
nupu kohale jääb plinkima roheline 
tuluke. Te võite vahetada blenderi kiirust 
ilma masinat peatamata. Selleks vajutage 
lihtsalt mõne teise kiiruse nuppu.

tÄhtis: Kui töötlete kuumi toiduaineid, 
eemaldage keskmine tööanum. Kasutage 
ainult kiirust seGA ( ).

5. Blenderi välja lülitamiseks vajutage
nuppu “0”.

6. Enne tööanuma eemaldamist ühendage 
blender vooluvõrgust lahti.

jÄÄ PurustAMine

KitchenAid™ blender pakub ka JÄÄ 
PURUSTAMISE ( ) funktsiooni. Valides selle 
funktsiooni, leiab blender ise õige kiiruse, mis 
on sobiv jääkuubikute purustamiseks.
1. Ennem, kui alustad tööd, veendu, et

kõik blenderi lahtised osad on omavahel 
korrektselt ühendatud.

tÄhelePAnu: Kui kinnitusvõru ja põhja 
vahele on jäänud väike ava, ei saa te 
tööanumat korralikult oma kohale lukustada. 
Vaata lehekülge 5, et seda probleemi vältida.
2. Aseta toidu koostisosad tööanumasse

ning sulge korralikult blenderi kaas.
3. Vajuta nuppu JÄÄ PURUSTAMINE ( ).

Indikaatortuluke süttib ning jääb põlema.
Blender valib endale nüüd ise õige kiiruse
ja terade pöörlemise intervalli.

4. JÄÄ PURUSTAMISE ( ) funktsiooni
lõpetamiseks vajuta nuppu “0”. Nüüd võid
valida uue sobiva kiiruse.

5. Enne tööanuma eemaldamist ühendage
blender vooluvõrgust lahti.

vale õige

Järgneb järgmisel leheküljel
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Blenderi kasutamine
iMPulssreŽiiM (Pulse)

Teie KitchenAid™ blender võimaldab kasutada 
ka IMPUlSSREŽIIMI ( ), mida saab kasutada 
kõikide kiirustega.
tÄhelePAnu: IMPUlSSREŽIIMI ( ) ei 
saa kasutada JÄÄ PURUSTAMISE ( ) 
funktsiooni juures.
1. Enne kui alustad tööd, veendu, et kõik 

blenderi lahtised osad on omavahel 
korrektselt ühendatud.

tÄhelePAnu: Kui kinnitusvõru ja põhja 
vahele on jäänud väike ava, ei saa te 
tööanumat korralikult oma kohale lukustada. 
Vaata lehekülge 5, et seda probleemi vältida.
2. Aseta toidu koostisosad tööanumasse

ning sulge korralikult blenderi kaas.
3. Vajuta nuppu MPUlSSREŽIIM ( ) - nupu

kohal hakkab vilkuma indikaatortuluke,
mis näitab, et kõik erinevad kiirused on
nüüd IMPUlSSREŽIIMIl ( ).

4. Vali sobiv kiirus ning vajuta vastava
kiiruse nuppu. hoia seda nuppu all
kogu tööperioodi jooksul, Blender
töötab nüüd PUlSEERIVAS ( ) rütmis ja
eelnevalt valitud kiirusel. Nii kiiruse, kui ka
IMPUlSSREŽIIMI ( ) indikaatortulukesed 

jäävad põlema kogu tööperioodi ajal. 
Vabastades kiiruse nupu, lõpetab blender 
töö kuid jääb IMPUlSSREŽIIMIlE ( )!

5. IMPUlSSREŽIIMI ( ) lõpetamiseks vajuta
nuppu “0”.

6. Enne tööanuma eemaldamist ühendage
blender vooluvõrgust lahti.

tööanum

See 60 ml klaas aitab täpselt  
välja mõõta ja blenderisse  
lisada erinevaid toidu  
koostisaineid. Kui blender töötab kiirustel 
SEgA ( ), hAKI ( ), MIKSERdA ( ) , võib 
võtta mõõduklaasi kaane küljest lahti ja 
seda kasutada ka tööprotsessi käigus. Kui 
aga blender töötab suurematel kiirustel, 
tegemist on kuuma toiduga või kui tööanum 
on servani täis – siis tuleb enne toiduainete 
lisamist tööanumasse blender välja lülitada.
tÄhtis: Kui töötlete kuumi toiduaineid, 
eemaldage keskmine tööanum. Kasutage 
ainult kiirust seGA ( ).

Aeglase käivituse funktsioon

Selle funktsiooniga alustab mootor oma tööd 
madalamal kiirusel, et toiduained kõigepealt 
korralikult blenderi terade taha haakuksid. 
Seejärel suurendatakse kiirus mõne hetkega 
kuni eelnevalt valitud pöörlemissageduseni. 
tÄhelePAnu: See funktsioon toimib 
vaid siis, kui olete eelnevalt valinud kiiruse. 
Seda funktsiooni ei saa kasutada koos 
IMPUlSSREŽIIMIgA ( ) ega JÄÄ PURUSTAMISE 
( ) funktsiooni juures.
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toode Kiirus
Mikserdatud jook jääga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kohuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Purustatud puuviljad . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Purustatud juurviljad . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Juustuvõie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Püreesupp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Purustatud jääkuubikud . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
dipikaste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Purustatud värsked puuviljad . . . . . . . . . . . . . .
Purustatud värsked juurviljad . . . . . . . . . . . . . .
Kohev želatiin kookidele/ 

magustoitudele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sügavkülmutatud puuviljade 

purustamine (NB! Eelnevalt  
natukene sulatada!) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Jäätisekokteil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mahlajook jäätunud kontsentraadist. . . . . . .
Puuviljajook (vedel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Puuviljajook (poolpaks) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kaste (puuviljade baasil) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Riivitud kõva juust . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

toode Kiirus
Kaste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Külm piimajook  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
lihasalat (võileivale) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Mannavaht . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Puder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pannkoogitainas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pesto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Püreestatud puuviljad (beebitoit) . . . . . . . . . .
Püreestatud liha (beebitoit) . . . . . . . . . . . . . . . .
Püreestatud juurviljad (beebitoit) . . . . . . . . . .
Salatikaste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Maitsetaimede hakkimine . . . . . . . . . . . . .  
Sorbee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Pehme juust . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Kookide katted . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Magus peenekoelisem koogikate  . . . . .  
Magus jämedakoelisem koogikate . . . .  
Kaste (juurviljade baasil) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vahvlitainas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Koorekaste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

erinevate kiiruste kasutamise juhend

Vihje! Ära pane blenderisse rohkem kui 14 jääkuubikut korraga. Aeg ajalt võib abiks olla jää 
spaatliga segamine. Enne segamist lülita kindlasti välja blenderi mootor! JÄÄ PURUSTAMISE 
funktsiooniga ( ) töötades ei ole vajalik lisada tööanumasse purustamise hõlbustamiseks muid 
vedelaid aineid.
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Puhastamine ja hooldus
Blenderi tööanumat, kinnitusvõret ja terasid 
saab puhastada nii eraldi, kui ka blenderit 
osadeks lahti võtmata.
•	 Puhasta	blender	põhjalikult	peale	igat

kasutamist.
•	 Ära	kasta	blenderi	alust	ega	toitejuhet	vette.
•	 Ära	kasuta	puhastamisel	karedaid	lappe	ega

küürimiskäsnu.

Blenderi osade kaupa puhastamine:

1. Eemalda (kerge tõmbega) blenderi
ülemine osa blenderi alusest. Aseta see
kindlale pinnale ning hoides ühe käega
kinni selle alumist osa, keera tööanumat
kellaosutile vastupidises suunas, kuni
kuuled kahte klõpsatust. Nüüd on kann
ja teradekomplekt üksteisest eemaldatud.
Eemalda terade ümbert ka kummitihend
ning pese puhtaks kõik osad, kasutades
nõudepesuvahendit. loputa ja kuivata.

tÄhelePAnu: Blenderi tööanuma võid 
asetada nõudepesumasina kõige alumisse 
sahtlisse. Parima tulemuse saamiseks on 
soovitatav ülejäänud osad pesta käsitsi.

2. Puhasta blenderi alus ja toitejuhe,
kasutades selleks kõigepealt pesuainet,
seejärel niisket lappi ja kõige lõpuks
kuivata hoolikalt.

Puhastamine ilma blenderit lahti võtmata 

1. Aseta tööanum koos teradega blenderi
alusele. Täida see poolenisti sooja (mitte
kuuma) veega, kuhu lisa ka paar tilka
nõudepesuvahendit. lase blenderil “SEgA” 
režiimil (STIR) kümme sekundit töötada.
Eemalda tööanum, kalla välja selle sisu ja
loputa anum põhjalikult sooja veega.

2. Blenderi kaas ja mõõduklaas puhasta
samuti sooja veega ning pesuainet
kasutades. loputa ja kuivata.

3. Puhasta blenderi alus ja toitejuhe,
kasutades selleks kõigepealt pesuainet,
seejärel niisket lappi ja kõige lõpuks
kuivata hoolikalt.

kummitihend

tööanum

terade 
kinnitusvõru 
koos 
teradega
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Garantii kehtivus:  

euroopa, Austraalia ja 
uus-Meremaa:
3-aastane täisgarantii
ostukuupäevast.

Muu: 
1-aastane täisgarantii
ostukuupäevast.

KitchenAid tasub järgmiste  
parandustööde eest: 

Asendusosad ning 
parandamiskulud defektsete 
osade ja materjalide 
parandamiseks. Teenust 
peab olema osutatud 
Autoriseeritud KitchenAid 
Teeninduskeskuse poolt.

KitchenAid ei tasu järgmiste 
parandustööde eest: 

A.  Blenderi rikked, mis on
tekkinud olukorras, kus
blenderit on kasutatud
selleks mitte ettenähtud
majapidamistöödeks. 

B.  Kahjustused, mis esinevad
blenderi väärtarvitamise,
õnnetuse või valesti
installeerimise korral.

KitChenAid ei KAnnA VAstutust KAudsete KAhjude eest.

KitchenAid™ kodumajapidamise blenderi garantii

Kogu garantiiga seotud teenindus peab toimuma kohaliku autoriseeritud KitchenAid 
Teeninduskeskuse poolt. Võtke ühendust kauba edasimüüjaga ning küsige kõige lähima 
KitchenAid teeninduskeskuse kontaktandmeid. 

Klienditeenindus

Registreeritud kaubamärk KitchenAid, U.S.A.  
™ kaubamärk KitchenAid, U.S.A.  

© 2011. Kõik õigused reserveeritud

Spetsifikatsioonid võivad muutuda ilma ette teatamata.

Home Decor OÜ
Tel. +372 555 09 561

Valukoja 7/2, Tallinn, 11415
info@kitchen.ee
www.kitchen.ee

www.facebook.com/KitchenAidEesti/




